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M.OpazoB 1983 xbuibl «CeMaHTHKA Ka3ax-
CKOTO TJIaroyia» TaKbIPBIOBIHIA JOKTOPJBIK JIHC-
ceprammsi Kopraapl. FameiM JkOFapeima arajaraH
eHOerinae eticTik ce3aepai 11 Tomka Gesce, muc-
cepranusiia eTiCTIKTIH 12 JIeKCHKa-CeMaHTHUKAIBIK
TOOBIH KepceTeni. M.Opa3oB KYMBICBHIHIA, HETi3i-
HEH, €63 MAarbIHACHI JKOHE OHBIH KYPBLIBIMBI, Til
JICKCUKACBIHJIAFBl JKYHE MaceleciHe OaiaHBICThI
po0iieMa KeTepesi Jie, OChI IEKCUKAJIBIK JKYHe Ky-
paMBIHAAFBl TUT 2JIEMEHTTEPIHIH co3 OalIaHBICHIH
tangaiael. [lapagurManbik, cHHTarManblK Oaina-
HBIC CHTAThIHA Kapad Cce3/epHAi CEeMaHTHKAIBIK
TonTapra OeJieni, OJApABIH CceMalapblHa Talaay
skacaipl. ETicTik, 3aT eciM, CBbIH eciM ce3uepii
JICKCUKA-CEMaHTUKAJBIK TONTapra 0eiim, ojap/sl
CEMaHTHKAJIBIK TaJayIbIH YITiCi peTiHme Oepeni.

M.OpazoB «Ka3zak eTicTiKTepiHIH MarbIHACHD»
aTThl eHOeTiHJe Ka3ak TUTIHIEri ericTikrepmai 12
Tonka Oenexi. [9, 189].

1. Amam-opekeTr eTicTikTepi: iw, oice, oicaca,
mik m.o.

2. Kosramy erictiktepi: oicyp, Ken, oicopzana,
camea, yu, Kem, Kejl, apand, Kblovlp

3. KapeIM-KaThIHAC e€TICTIKTEpi: Koc, Oana,
uemoe, mamvlcy, Kypmemme, Kaoipie

4. Cesiny ericriktepi: 6atixa, abaiina, aneap,
K63 can, YHiN, mulHoa, ecim, KYaax can

Ojeduerrep

5. Otinay eTicTikTepi: ouwra, baivimoa, wewin-
2e Kell, mayeKen em, ecke ai, 3epoeHoe cakma

6. Ceitney eTicTikTepi: aiim, scemxis, xabapa,
cetinecy, aHeimeney

7. JpiObIC-cec eTicTiKTepi: Tapchuiga, CHITHIP-
J1a, TYpCuIae, ThIpC eTTi

8. DMOIMOHAIIBI ETICTIKTED: MaHOaHy, Manblp-
Kay, Kyamy, ma3z O0ny, Kanaiamy, Kauevipy, Kaowvip-
eacvl Kauvlcy

9. Kassin-cama eTiCTIKTepi: omblp, Kbl3ap, wieK,
ipi, mipi, MulKbIpalo, asaro, Kebet, yeil, mos, aoen-
memny, yupeny

10.Ocin-eny eTicTiKTEpi: my, moade, KO3vlLld,
bomana

11.CyObexTuB peHaepai OinmipeTiH: Kicimci,
aoamcel, acnanoa, 6anacell

12.Taburu KyObUIbICTapFa OalIaHBICTBI €Tic-
TIKTEP: 2yinde, asvina, bopanoamy, Ha3aeal mycy.

M. Opa3oBTbIH €HOETiHJE MepIeNIUsIHbl Oil-
IPETIH €TICTIKTEp ajFall PEeT ce3iny emicmikmepi
JIETCH aTIIeH TOJBIK KOpceTinreH. FampiM myHmai
eTICTIKTepre Oatika, abaiiia, ayap, Ke3 cai, YHii,
mulHOQ, ecim, KYaax can CEKUIIl eTICTIKTepIi kKaT-
KbI3raH. byl eTicTIKTepHiH TYNKi MarblHACHI Oell-
rim Oip akmapaTThl KaObuIIay OOJIFaHIIBIKTaH Tep-
LENTHUBTI ETICTIKTEp HeMmece KaObLIlay MoOHIHZIETI
ETICTIKTEp JIeTeH aTayFa JalbIK JeM MICIITIK.

1 M.Mann, S.Taylore-Knowles. Destination Grammar and Vocabulary (2009). Macmillan, Oxford
2 B. Iraide Ibarretxe-Antunano. Polysemy and metaphor in perception verbs: a cross-linguistic study (1999). The University of

Edinburgh, Scotland

Hypmakanosa ©. Kasipri kazax Tini. — Anmatsl, 1982.

Mawmanos bLE., Kasipri ka3ak Tini. — Anmartsl, 1966.
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Oco0eHHOCTH AHTIMHCKHUX TEKCTOB 0(PHIUAIBHO-1€JI0BOI0 CTHJIS

B maHHOH CTaThe pacCMaTPHBAIOTCS PAMMATHYECKHE CTHUIIHCTHYECKHE M JICKCHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTIIHIA-
CKHX TEKCTOB O(HIMATBHO-AEIOBOTO CTHJISI M MX BIMSHUC Ha MPOIECC MEPEeBO/a, OCHOBHBIC BHJIBI COKPAIICHHH,
BCTpPEYAIOIINECS B aHTJHMUCKUX JICIOBBIX TEKCTaX, a TAK)KE MPOBOAMUTCS CpaBHEHHE OCOOCHHOCTEH OQHIIMaIbHO-
JICNIOBOTO  CTHJISL aHTIHICKOTO W PYycCKOoro s3bikoB. Oco0oe BHHMaHWE YAEIsIEeTCS MpodjeMaM IepeBojia
CICHUATBHOMN JICKCHKH, TTOCKOJIbKY UMEHHO €€ MEPEBOJI BHI3bIBACT HAUOOJBIIUE TPYAHOCTH, B YaCTHOCTH paccMa-
TPHUBAIOTCS: MPOOJIEMBI TIEPEBOIa TEPMUHOJIOTUH, CTPYKTypa TEPMHUHOJIOTHUYCCKHX CIMHUIl AHTJIMHCKOTO S3BIKa,
pa3IuYHble BUABI COKPAICHHH M HX CTPYKTypa. AKTYaJbHOCTb HCCIIEHOBaHHS OOYCIIaBIMBACTCS BaXKHOCTHIO
JAHHOTO HAIMpPAaBJICHHUsI MEPEBOJUECKOH NEATEIbHOCTH ISl SKOHOMHYECKOTO M COLMAIbHOIO PA3BUTHS HAILETo
rOCy/lapCTBa M €ro WHTEerPaldd B MHPOBOE MOJUTHICCKOE, YKOHOMHYECKOE M COLHMAIbHOE MPOCTpaHCTBO. Ha
OCHOBAHUH MPOBEJCHHOTO HCCIEIOBAHUs OBUTH C/ENAHbI CIIEAYIOMINE BBIBOJBI: MHOTHUE XapPaKTEPHCTHKH O(H-
[UAITBHO-JIEIOBOTO CTHJISL PYCCKOTO S3bIKa MPHCYTCTBYIOT U B JEJOBBIX JOKYMEHTaX HAa aHIJIMHCKOM S3bIKE, O(H-
[UaJbHO-JICTIOBOM CTHJIb AHTIHMHCKOTO sI3bIKA MMEET DPSAJ OCOOCHHOCTEH, 3aTpPYyIHSIONIHUX pPaboTy MEpeBOIYHKA.
I'maBHO# MpoOIEMOii TIPU TIEPEBO/IC ACTOBOU JOKYMEHTAIMH SBJSICTCS Crieliu(UUecKas ICKCHKa, 4To, PEXKIC BCEro,
OTHOCHUTCS K TEPMUHOJIOTUU U COKPAIIICHUSIM.

KuroueBble cioBa: oduIManbHO-IETOBOH CTWIIb, AEIOBBIE TEKCThI, TEPMHHBI, COKPAIICHUS, JICKCHYECKHE
0c00EHHOCTH, FPaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH.

S.V. Matkov
Features of English business documentation

In this article we analyze grammatical, stylistic and lexical features of English business documentation in order to
find out their influence on the translation process, also comparison of features of business style of English and
Russian languages is carried out. The urgency of the research is determined by the importance of this direction of
translation activity for economic and social development of our state and its integration into the world political,
economic and social space. The special attention is paid to the problems of translation of special lexicon as its
translation causes the greatest difficulties, in particular we study: problems of translation of terminology, structure of
terminological units of English language, various kinds of abbreviations and their structure. On the basis of the
research following conclusions have been drawn: many characteristics of business style of Russian language are
presented in English business documents nevertheless business style of English language has a lot of features that
make the work of the translator much harder basically it refers to terminology and specific lexicon. Syntactic structure
of English business texts is very complex; also they are full of different kinds of abbreviations and acronyms.

Key words: business style — terms — features.

C.B. MatkoB
AFBUIIBIH TiniHAeri ickepiik ic-Kara3gapabiH epekueTikTepi

Bys1 Makajana aFbUIIIBIH TUTIHIETT iICKepIiK KYKaTTapAblH IPaMMaTHKANBIK, CTHIMCTHKAIIBIK KOHE JEKCHKAJIBIK
epeKIICTIKTepi aymapMa ici yepiciHe TUTI3eTiH BIKIAIbl Typajibl Tanaay skacanrad. COHBIMEH KaTap arbUIIIBIH JKOHE
OpBIC TIJEPIHIH iCKEPIIK CTHIBACPIHIH CPEKIICTIKTEPiH CaJbICTBIPYbl ANThUIFAH. 3epPTTEYAiH ©3CKTiNiri Oi3iH
MEMJIEKETIMI3/1iH YKOHOMHUKAIIBIK, SJIIEYMETTIK JaMybl JKOHE OHBIH QJICYMETTIK CasCH, YKOHOMHKAIBIK, SJICyMETTIK
KEHICTIKTErl MIOFBIPJIaHybl YIIIH ayAapMma ici KbI3METiHIH MaHBI3IBUIBIFBIMEH aHBIKTaNaAbl. Ayaapma iciHme
KOINTEreH KUBIHIIBUIBIKTAD TYIBIPAThIH apHaibl JEKCHKaFa aiipblKiua Hasap aynapbuira. JKekenen KapacTbIpaThIH
0oJicak: TEPMHUHOJIOTHSHBI ayAapy Mocelenepi, aFbUIIIBIH TUTIHACTI TePMHUHOJIOTHSIBIK OIpTMiKTEepIiH KYPBHUIBIMBI
JKOHE OpPTYPJIi KBICKApTyJap MEH OJapiblH KYPBUIBIMBL 3epTTey HOTIKeNepi OOMbIHIIA MBIHAJAH HOTHXKENEp
JKacalibl: OPBIC TUTIHJETI iCKepJIiK CTHIBJIH KONTEreH epeKIIeTiKTepi aFbUIMIBIHHBIH ICKepIliK KyKaTTapblHIa J1a
YCBIHBUIFaH. ApHaiibl JICKCHKa MEH TCPMHHOJIOTHSIFA KATBICTBI ayJapMallblHbIH >KYMBICBIH €0yip KHBIHAATATHIH
aFBUINIBIH TUTIHZAETT ICKEpJiK CTHIIBJAIH KONTEereH epeKLIenikrepi 0ap. AFBUIMIBIH iCKep MOTIHHIH CHHTAaKCHCTIK
KYPBUIBIMBI ©T€ KYp/eli, OHbIH ceGebi oap TYpii KbICKapTyJiap MEH aKpOHHUMAEPIe TOJIbI.

Tyiiin ce3mep: pecMUITIK-iCKepIIiK CTHII — TEPMUHJEP, JIEKCUKAIIBIK, [PAMMATHKAJIBIK EPEKILIEITIKTED.

AKTyanpHOCTh HCCIIeNOBaHMIl B cdepe MHPOp- THocjeiHee BpeMsi Bce 0oJiee BaXKHOE MECTO, KakK 0
MaTUBHOTO MEPEeBO/a 00yCIaBINBaETCs TEM, YTO B 00beMy, TaK U MO COIMAIBHON 3HAYMMOCTH CTaJIN
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3aHUMAaTh TEPEBOJIBI JCIOBOM JoKyMeHTarun. [Ipu-
YHHOH 3TOTO ABIIACTCS MOJUTHKA HHTETPAIMH Halei
pecnyOlIuKH B MUPOBOE TOJUTHYECKOE, SKOHOMU-
YECKOE M COLMAIBHOE NPOCTPAaHCTBO. B naHHOM
CTaThe PACCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTU O(HITHAITB-
HO JICTIOBOTO CTHJISI aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

XapakTepHbIMA  OCOOCHHOCTSMHU  JICJIOBBIX
TEKCTOB, KaK Ha aHTJIMHCKOM, TaK U Ha PYCCKOM
SI3bIKAX SIBJISIOTCS UX TOYHOCTh, MCKITIOYAIOIIAS
BO3MOKHOCTb KaKuX ObI TO HU OBUIO HESICHOCTEH,
00BEKTHBHOCTh, UH(DOPMATUBHOCTh, & TAKIKE CTaH-
JapTHAs | TOCIIE0BATEIbHAS MaHepa U3TI0KEHHUS.
TekcThl, opUITMATEHO-IEIOBOTO CTHIISL, MOTYT O0JIa-
JaTb YKa3aHHBIMHA Y€PTaMHU B 0oJblIEH WIH MEHD-
IIeH CTENeHU, HO Y BCEX MOJOOHBIX TEKCTOB OOHA-
PYXKHBAETCSI MPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOIb30BAHUE
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CIIOCOOCTBYIOLIUX YJIOBJIET-
BOpEHHIO TOTpeOHocTeill naHHOW cdepbl oOre-
HUS M MIPEXkKJIe BCEro TOYHOW mepenave WHpopma-
IUH.

B obnactu nekcuku 3TO, MPEXAE BCEro, OTHO-
CHUTCS K HACBIIICHHOCTH TEKCTa TEPMHHAMH H a0-
OpeBHAaTypaMH €ro WMEHHOMY XapakTepy — Tpe-
00JIaJIaHUI0 COYETAHHM, SAPOM KOTOPBIX CIIYXKUT
CYIIECTBUTEIBHOE, IMUPOKOMY HCIOJIb30BAHHIO
IITAMIIOB H KITUIIIE.

Tepmun (OT JaT. terminus — Ipejes, TPaHuLA)
— CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHHE, TOYHO U OJIHO-
3HAYHO WMEHYIOIIEe MOHATHE U €r0 COOTHOIICHHUE
C JPYyTUMH TIOHSATHSAMHU B Tpefenax CHelraibHO’
chepbl. TepMHHBI CITy)KaT CIICUUATU3UPYIOIIUMH,
OTPaHUYUTEIHHBIMU O00O3HAUCHUSIMH XapakTep-
HBIX JJI 9TOH chepsl MpeaMeTOB, SBICHUH, WX
CBOICTB U OTHOIICHU. B oTIM4ume oT ciIoB 00mIei
JICKCUKH, KOTOPBIC 3a4acTy0 MHOTO3HAYHBI U HEC-
yT SMOIMOHAIBHYI0 OKpacKy, TepMHHBI B TMpe-
nenax cdepbl NPUMEHEHHS OJHO3HAYHBI U JIU-
IIeHBI JKCIpeccud. HachleHHOCTh TEepMHHAMU
SBIISICTCS. ONHOW U3 OMNPEACNSIONINX XapakTe-
pUCTHK O(HUIMATBEHO-ENIOBOTO CTHIISL. B TekcTax
JAaHHOI'O CTUJIA HOOJIA TepMI/IHOJIOFPI‘{eCKOﬁ JICK-
CUKHU MOXET JOXOIUTH 10 25%.

TepMHUHBI MOTYT UMETh PA3IHUYHYIO CTPYKTYPY.
CTpyKTYypHO aHTTIMICKHE TEPMHHOJOTHUYECKHE €IH-
HUIIBI MOXKHO Pa3ACiUTh Ha CICIYIOIIUE TPYIIIIBL

1) omHOCTOBHBIC (OJHOKOMIIOHEHTHBIE) KOTO-
pBle MOXKHO YCJIOBHO Pa3JielIuTh Ha!

OnHoKOpHEBBIE: circuit (enb, cxema, KOHTYp),
chip (aum), code (kox), bug (ommdKa, geexT).

[pousBoHbIE, 00pa30BaHHBIE OT OJHOKOPHE-
BBIX CJIOB U apdukcos: driver (3amaromiee ycTpou-
CTBO), equipment (000pyIOBaHUE).

CroxHbIe, UMEIOIIIE B CBOEM COCTABE HE MEHee
IBYyX KopHed (HeahdukcHAmBHBIX — Mopdem):

flywheel (maxoBuk), electrodynamics (31ekTpoau-
HaMHKa);

2) MHOTOCIIOBHBIE (MHOTOKOMITOHEHTHBIC WITH
COCTaBHBIC), CBSI3M BHYTPU KOTOPBIX PEATH3YIOTCS:

a) IPUMBIKaHUEM, TIPH KOTOPOM aTpUOYyTHBHEIE
U HEKOTOphbIE DPEJSITHBHBIE (B OCHOBHOM Hapeu-
HbI€) KOMITOHEHTBI COYETAroTCs MeXIy co0oil, a
TaKkKe C ONpelesiieMbIM KOMIOHEHTOM, W 00pa-
3YIOT TEPMUHOJOIMYECKHE CIIOBOCOYETAHHS: COn-
trol key (kHomka, KiaBuIa ympaBieHus), direct
digital control (mpsimoe undpoBoe ympaBieHue),
camera range finder (dbotorpaduveckuii najipHO-
Mep), radio range finder romote control switch
(mepekiovaTeNs  TUCTaHIMOHHOTO  yIpaBIICHHS
paznuorieneHraTopa);

0) pa3IMYHBIMUA IPAMMATHIECKHIMH CPEACTBAMH,
Cpear KOTOPBIX OCHOBHYIO POJIb HMIPAIOT Mpel-
noru: call to subroutine (BBI30B MOANPOTrpaMMel),
delay per logic function (3amepxka Ha OAHY JIOTH-
geckyro gyukmmio), digits with place values (rugpbt
OJIMHAKOBBIX Pa3psioB).

Kpurepruem paccMOTpeHHsI CIOBOCOUYETaHUS Kak
OJHOM HOMMWHATHBHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOU €/IU-
HUIBI CITY>)KAT €r0 HMCIOJb30BaHUE i HAUMEHO-
BaHUS OJHOTO MOHATHUA [1, 247].

IIpu mepeBoie CTOUT MOMHHTB, YTO TEPMHHBI
HE BO BCEX CIIy4YasX MOJUUHSIOTCS CIIOBOOOpa3o-
BaTENbHBIM, TPaMMAaTHYECKUM U (DOHETHUYECKUM
npaBwiIaM JIaHHOTO s3bIKa. [IpuMepom sToro mo-
KET TIOCITY>KUTh TEPMHUH "aBTOMOOWMIIbHBIE Macya"
Ilo mpaBuiaMm pycckoro si3bIka, OT cjioBa "macio"
HeJIb3 00pa30BaTh MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA.

Taxoke mepeBOAUNKY HE CIENyeT YIyCKaTb U3
BUAY TOT (pakT 4TO, OMUH U TOT K€ TEPMHUH B
pasHBIX TMOABSA3BIKAX MOXET BBIPAXaTh pa3HbIE
nmonstus. Tak TepmuH "valve" MoxxeT 0003Ha4aTh
JIEKTPOHHYIO JIaMILy, KpaH B TEIUIOTEXHUKE, KJla-
maH B MOTOPOCTPOEHHH, HPUOOPOCTPOCHHUH,
ruapapiuke, "storage" -3alOMUHAIONIEE YCTPOU-
CTBO MWJIM HaMATh, B Jpyrux cdepax axKTUBHO
(YHKIMOHUPYET KaK CKIaJ, XpaHWINIIE, HAKOIH-
TeNlb, aKKyMyJHpOBaHHE. TeXHUYECKUH TEepMHUH
"frame" o0Oo3HadaeT: pamy B JIOOOM YCTPOHCTBE,
CTaHUHY B CTaHKaX, KapKac B CTPOUTENBCTBE, KaJp
B KMHO M TejeBuieHuu. ClegoBaTeIbHO, TEPMUH,
(YHKUNOHUPYS B pa3nu4HbIX chepax, MOXKET OKa-
3bIBaTHCSl MHOTO3HAYHBIM.

TepmunaBl MOTYT 00J1a71aTH CBOWCTBOM CHHOHU-
MHH: OTHO U TO K€ MOHATHE (WM IPEAMET) MOXKET
HWHOTIa 0003HAYATHCS PA3HBIMH CIIOBaMU: Subscri-
ber - user (aboneHt), screen - shield (3kpan),
trolley - bogie - dolly (Tenexka).[2, 143]

[loMuMO TEpMUHOB aHTIHUICKHE TEKCTHI Oodu-
LUAJIbHO-/I€JIOBOTO CTHJISI IIOJHBI BCEBO3MOKHBIMU
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BUAaMHU cokpamieHui. [lockonbky OHU (QyHKIHO-
HUPYIOT CaMOCTOSITENIbHO, (UKCUPYIOTCS B JIEK-
CHUKOTpa(uUecKnXx HCTOYHHKAX W HEPEeIKOo CTa-
HOBATCSI OoJiee M3BECTHBIMH, YeM WX HCTOYHHKH
(radar - pamap, sonar - conap, laser - maszep), ux
MOXKHO CUWTATh JIEKCHYECKUMH €IMHUIIAMH Hay4-
HO-TEXHUYECKOrO $3bIKa. B aHIIMIICKOM  S3BIKE
COKpAIlleHHs, IO 3BYKOBOMY H TIpapuuecKOMy
0 OpMIIEHUIO, IPUHATO NIENUTh HA aOOpeBHATYPHI
1 aKpOHUMBL.

AOGOpeBuatypsl (abbreviations) oOpa3yroTcs OT
HavYaJbHBIX OYKB 3HAMEHATENBHBIX CJIOB CIOBOCO-
getaHus: AA (antenna array) - aHTEHHas peIIeTKa,
RWM (read-write memory) - omnepaTHBHas ma-
MaTh. [Ipu ux mpousHeceHHH MO Ha3BaHUSIM OYKB
yAapeHue TajaeT Ha TOCIeqHIO OYyKBY. BykBbI
COKpAILIEHHsI MOTYT OBITh HAITUCAHBI C TOYKAMH, HO
B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM f3BIKE MX OOBIYHO
n30eraor.

AKpoHUMEI (acronyms) TPEICTaBISIOT COOOM
COKpAILlEHHsI, KOTOpBIE, B OTIIMYUE OT abOpeBuaTyp
(unTaempIX, MPOUZHOCHUMBIX M BOCIPHHUMAEMBIX
10 Ha3BaHWAM OYKB), YUTAIOTCS W BOCTIPUHUMAIOTCS
KaKk OOBIYHBIC JIEKCUUECKUE CTUHUIBI. AKPOHHMEI
00pasyloTcs U3 pa3HbIX coueTaHuii OykB (U3 mep-
BBIX OYKB, OT MEPBBIX HECKOIBKUX ITOCICHHUX U
Ip.). K HUM oTHOCSTCS TEpMUHBI-COKpAIICHUS, Ta-
KHe Kak radar, laser, maser [3, 173].

K akpoHmMam cremyeT oTHecTH 0OOpa3oBaHHE
TEPMHHA TYTEM CTSDKEHUS WM YCEUEHHS BYX
CIIOB ¥ OOBEIMHEHHs X B OJHO. Tak BO3HUKAIOT
HOBBIE CJIOKHBIE TEPMHUHBI U3 JABYX CIIOB IyTeM
COEIMHEHNS HAYaJbHOW YacTH OJHOTO CJIOBA C
NOCJIEJIHEH YacThi0 BTOPOTO CJIOBA: tranceiver -
mpueMo-TepeaTyuk (transmitter + receiver), in-
formatics - mapopmaruka (information + electro-
nics).

B aHrnmmiickux OenoBBIX TEKCTaX 4acTo BCTpe-
YaroTCsl COKpAIEHHs IByX BUIOB:

a) TekcToBbIe (aBTOPCKHE), KOTOPBIE PYHKITHO-
HUPYIOT B IIpefefiaX TOJBKO JaHHOTO TEKCTa;
TEKCTOBBIE (aBTOPCKUE) COKPALICHUS MOSICHSIIOTCS
B TEKCTE HMJIM MPEJCTABISAIOTCSA B BUIE OTIEIEHOTO
CIIMCKa COKpALIEHUN K JTaHHOMY TEKCTY.

0) OOwenpuHATEE, KOTOpbIe (DUKCUPYIOTCS B
oUIHUATbHBIX CIIPABOYHUKAX H SBJISAIOTCS YacTHIO
JIEKCUYECKON CHCTEMBI S3bIKA.

o cTpykType coOKpalieHHs] MOYKHO pa3/IeiTh Ha:

1. Byksennsie: DOS (disk operatitional system
- IMCKOBas OTeparoHHas cuctema), Dwg (drawing
- YepTeX, PUCYHOK).

2. CnoroBele: magtape (magnetic tape — mar-
HUTHAS JICHTA).

3. Yceuennsle cnoBa: rect (rectifier — ycwim-
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Tenb), aut (automatic - aBTOMAaTHYECKHil), man
(ma-nual, manually - pyuHoe, Bpy4HyI0).

4. byksa (cior) + cioBo: compole (commuta-
ting pole - BCIIOMOraTeIbHBIN WM JOTOJHUTEb-
HBIU TTOJTIOC).

5. BykBer u cioru (cmoru m OykBel): Bur (of)
Stds (Bureau of Standards - 6topo crannapros),

6. BykBenHo-nu¢dpossie: Al (A one —mepBo-
copTHBIi)[4, 232].

[Ipu mepeBoae MepeBOUIHUKY CIIETyeT IOMHUTh
YTO, YTO COKPAILECHUS XapaKTEPHU3YIOTCSI BBICOKOM
OMOHUMHYHOCTBIO, H Ye€M MEHBIIIe YUCIIO 3HAKOB,
TeM OHa Bblle. B chuckax COKpallleHHd Jaxe K
otpacieBbiM cioBapsiM OykBbl (A, B, AC) o003Ha-
YaloT caMble pa3UYHble HE CBSA3aHHBIE MEXKIY
c000ii TTOHSATHS U TIPEAMETHI.

Hampumep, cokpamenne AID B 3aBucHMOCTH
OT TEeKCTa MOKET 03HayaTh, KaK U0 C JIABUHHOU
WHXEKINeH, €CIi pedb HIET O MHKPOIIEKTPO-
HHUKE, TaK CKUAKY OOCITyKHBAIOIIEro OaHkKa 3a ore-
paunio oOMeHa NaHHBIMH, €CJIH pedub UIeT O OaH-
KOBCKOH cdepe, WIH MO JaHHBIM COKpaIIeHHEM
MOXKET MOJpa3yMeBaTbcsi ATEHTCTBO MEXIyHa-
ponsoro paseutHs (Agency for International de-
velopment). A6OpeBuatypa AACS MOXeT nepeBo-
TUTHCS KaK CITy>k0a BO3AYIIHBIX COOOIIEHUH HITH B
JPYTOM Cllydae KaK acCHHXPOHHO-3JIpeCHasi CUCTEMa
CBSI3H.

B oTHOMIEHNN CHHTAaKCHYECKOW CTPYKTYPHI aH-
TJINACKHAE TEKCTHl OQHUINATBFHO-IEIOBOTO CTHIIS
OTJINYAIOTCSI CBOEH KOHCTPYKTUBHOM CIIOKHOCTBIO.
Onm OoraTel NPUYACTHBHIMH, WHQUHUTHBHBIMH H
repyHIUAIBLHBIMU 000POTaMH, a TAKXKe HEKOTOPBIMU
JPYTUMH YHCTO KHW)KHBIMH KOHCTPYKIHSMH, KO-
TOpBIE MOJYAC 3aTPYAHSIOT IMOHHMAaHHE TEKCTa
U CTaBAT Tepel TepPEeBOJYUKOM JIOTIOTHUTEIbHBIC
3aaum.

AHTImiickue mMatepuansl HHPOPMATUBHOTO CO-
JepKaHusi OOHAPYKHUBAOT U IENBIA Pl TpamMma-
THYECKUX OCOOEHHOCTEH. B peun mparmMatudeckoi
HaTPaBJIEHHOCTH UCIIOJIL3YIOTCS TE K€ caMble CHH-
TaKCUYECKHE CTPYKTYpPHl M MOp(doorHuecKue
(hopMBI, KaK U B ApyTUX QYHKINOHATBHBIX CTHIISX.
OnHako psii TpPaMMaTHYECKUX SIBICHUH OTMEYAETCs
B JaHHOM CTHJIE Yalle, YeM B IPYTUX, HEKOTOpPHIC
SIBIICHUS, HAITPOTHUB, BCTPEUAIOTCS B HEM CpaBHU-
TENBHO PEeIKO, APYTHE - WCHOJB3YIOTCS IHUIIb C
XapaKTepHBIM JIeKcuyeckuM '"HamonHeHuem". O06-
[Iye CBOWCTBa MH(OPMATHBHOTO H3IIOKEHUS HE
MOTYT HE OTPa)KaThCsl HA CHHTAKCHYECKOW CTPYK-
Type BbICKa3bIBaHUs. J{1sl MOJOOHBIX MaTepHasioB
0COOEHHO XapaKTEpHBI OMpeNesIeHHs] MOHATUH H
OIHCaHUe pearbHBIX OOBEKTOB MTyTeM yKa3aHUs Ha
nx cBoicTBa. CKPBITHIMU OIIPEACTIEHIAMH SBIITIOTCS
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¥ MHOTOYUCIICHHBIC aTPUOYTUBHBIC TPYIIBI, KO-
TOpbIE B OOJNBIIIOM KOJIUYECTBE HCIOJB3YHOTCS B
HAYYHO-TEXHUYECKUX Marepuanax. Benp Ha3BaTh
npubop a mechanically timed relay (MexaHmuecku
yCTaHOBJIGHHOE peJjie) - 3TO BCe PaBHO, YTO Ompe-
JIeMuTh ero kKak, a relay which is mechanically
timed (pesne, KOTOPOE YCTAaHOBJICHO MEXaHUYECKH).
[TomoOHBIE CBepHYTHIE ONpeneNeHHs] NAroT BO3-
MOXHOCTh yKa3aTh Ha CaMble Pa3UYHBIC TMPU-
3HaKd OO0BEKTa WM sBIeHUSA: medium-powered
computer (BRIMHCIUTEIbHAS MAIllUHA CPEIAHEH Tpo-
M3BOJUTENBHOCTH). YHCIO onpeneseHuil B Takux
COYCTaHHSIX MOXKET OBITh BEChMa 3HAYUTEIILHBIM.

B cnenmanbHBIX TEKCTax OTMEYAeTCs MHPOKOE
yHOTpeOJICHUE TaKUX TJIaroyioB, Kak perform (BbI-
MONHUTH), obtain (momyuuts), provide (obecrie-
4uTh), give (IaTh), involve (BOBIEYL), 3HAUCHHE U
MePEeBOJl KOTOPBIX BCEIETIO 3aBUCHUT OT CYyILECTBU-
TENBHBIX, HECYIIUX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO Ha-
IPY3KY B TIPEITIOKCHUH.

CrpemiieHHe K HOMHHATHBHOCTH TPUBOIUT
TaKXKe K 3aMeHe Hapeuuil MpeyioKHO-MMEHHBIMU
codyeranusMu. Tak, accurately - TO4HO cTaHOBUTCS
with accuracy - ¢ To4HOCTBIO 1I0; very easily -
OueHb JIerko craHoBuTcs with the greatest ease
unu the easy way - ¢ caMoii OOJBIION HEMPHUHYX-
JNEHHOCTBIO, JIETKUI MyTh. JTa TEHACHIHS HE pac-
MIPOCTPAHSETCS HA yCHIUTEIbHBIC HApPEUus, KOTO-
pBI€ BBICTYIAIOT B HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTaX B
Ka4ecTBE OCHOBHOI'O MOJAIbHO-IKCIPECCHBHOTO
Cpe/CTBa, HE BBITJISISALIETO YYXKABIM DJIEMEHTOM B
cephe3HOM H3nokeHHH. TakoBel Hapeuus: clearly -
sicHO, completely - momHOCTEIO, considerably - 3Ha-
YUTEIbHO, essentially - o cymectBy, fairly - cripa-
BeAMMBO, materially - cymectBeHHO, positively —
nonoxkutenbHo. The amount of energy that has to
be dissipated is clearly enormous. The energy loss
is markedly reduced. - KonnuectBo sneprun, koto-
past 1oybkHa OBITH paccesHa, siCHO orpomHo. Ilo-
TEepsl SHEPTHH 3aMETHO YMEHBIIICHA.

B rnaronax mpeobnamaer Hacrosliee Bpems,
CJIO’KHOTIOJUNHEHHBIE TPEAJIOKECHUS BCTPEUAIOTCS
3HAYHTENILHO Yallle CI0KHOCOUYMHEHHBIX, HIUPOKO
WCTIONB3YIOTCS Pa3UYHbIE CPENICTBA JIOTUYECKOH
cBA3M [5, 264].

Jns uHGOPMATHBHBIX TEKCTOB AaHTIUICKOTO
sS3bIKa XapaKTEePHO MpeodiaJiaHue MPOCTHIX Tpe-
JIO)KEHUH, KOTOPBIE, COCTABIISIIOT B CPETHEM CBBIIIIE
50% oOmiero yucna NpeIoKeHui B TekcTe. B To
e BpPEeMs YUCIIO CIIOKHBIX MPEJIOKCHUN CpaBHU-
TEJIbHO HEBEJIMKO. DTO SIBJICHUE HECBOWCTBEHHO
COOTBETCTBYIOIIEMY CTHJIIO B PYCCKOM SI3BIKE, T
CIIOKHBIE TIPEAJIOKEHUS HCIOIB3YOTCA OYCHb
NIMPOKO. B CBSA3W ¢ 3THM B aHITIO-PYCCKHX JETO-

BBIX TIEPEBOJIAX YaCTO MCIOJB3YETCs MPHEM 00beIu-
HEHUS TPEANIOKEHUH, B pe3yNIbTaTe Yero ABYM WIIN
0oJ1ee MPOCTHIM MPEUIOKEHUSAM aHTIHICKOTO OpH-
THHAJIa COOTBETCTBYET OJHO CIIOKHOE TIpeJlIoKe-
HHEe B pycckoM mnepeBoge. [IpuBenem mnpumep:
Classically, we should expect the stopping voltage
to be different for different intensities. Furthermore
we should not expect any simple direct dependence
of the stopping voltage on the frequency of the
light used. - C ToukH 3peHUs KIACCHUECKOH TeO-
pUH, MOXHO OXHJIaTh, YTO 3alTUPAIOIIEE HATPsIKE-
Hue OyIeT pa3IuYHBIM I PAa3INYHBIX UHTEHCHB-
HOCTEH, HO He OyHIeT 3aBHUCETh OT JUIMHBI BOJHBI
aIaroniero ceera [6, 354].

Jlyis MHPOPMATUBHBIX TEKCTOB, KaK HA aHTJIHIA-
CKOM, TaK M Ha PYCCKOM S3bIKaX XapaKTEPHO CTPEM-
JIEHHE K YE€TKOCTH U CTPOTOCTH U3JIOKEHHS, OTKA3Y
OT KOCBEHHBIX, OMHCATEIEHBIX 0003HAYCHUI 00BEK-
TOB, IIUPOKOMY HCIIOJIE30BaHHIO IIITAMIIOB U CTEPEO-
TUTIOB CHelualbHON Jnekcuku. OmpHako Oonee je-
TaJbHBIA AHAIIM3 MOKa3bIBaeT, YTO CTPOTOCTh B YIIO-
TpeOJeHHH TEPMHUHOB W MPUBBIYHBIX (POPMYIHPO-
BOK, B IIeJIOM, 0ojiee CBOIICTBEHHA PYCCKHM CIie-
LMAJIBHBIM TEKCTaM, 4eM aHrmickum. Iloatomy
MEPEeBOTUYMK HEPEAKO UYBCTBYET 003aHHOCTH OCY-
LIECTBUTH "CTUIMCTUUECKYIO MPaBKy' OpHUruHaia,
BBOJIUTH BMECTO Tapad)pa3bl TOYHBINA TEPMHH, Pa3bsic-
HSTh, YTO KOHKPETHO UMEETCS B BHIY, 3aMCHSTh
aBTOPCKUH 000pOT Oollee MPUBBIYHBIM IITAMIIOM.
OpnHO U3 pactpOCTPaHEHHBIX MPOSBICHUH CTHIIHCTH-
YECKOW ajanTtaliid B MHOOPMATUBHOM IEPEBOC -
9TO CTpeMJIeHHE '"3aKaBBIUUTH" CTUIUCTHUECKHE
HHO-poAHbIe 371eMeHTHI: It is thus the trademark of
the results of new theory. - Ona siBisieTcsl KaKk Obl
"(haOpuuHBIM KJIEHMOM" PE3yNbTaTOB HOBOH TEO-
puu [7, 59].

OTCyTCTBHE TOIHOTO COBIAJSHHS MEXIy aH-
[JIMACKAM W PYCCKUM CTHISMH MOXHO OOHapy-
KUTh W TIPU W3YYCHUU CPaBHUTEIILHOW YacTOTHI
yHOTpeOIeHnss B HUX OTHENBHBIX YacTell pedn.
st nenoBBIX TEKCTOB B IENIOM XapaKTepeH Mpu-
3HaK HOMHHAaTHUBHOCTH, T.€. Oojiee IIMPOKOEe HC-
TMIOJIb30BaHUE CYIIECTBUTENBHBIX, Y€M B HHBIX (YHK-
OUOHANBHBIX cTHIsX. O/HA M Ta e 0COOEHHOCTD
JICJIOBOTO CTHWJISL, IPUCYINAsl U aHTIHUIHCKOMY U PyC-
CKOMY SI3bIKaM, MOJXET MpPOSBIATHCS C HEOIWHA-
KOBOIl OYEBHIHOCTBIO M BBIPAXKATHCS Pa3HBIMU
SI3BIKOBBIMH CpeJICTBaMU. MBI OTMEYasi, 4TO JJIs
NIEJIOBOM  JIOKyMEHTAllMH XapaKTepHa BBICOKAs
JIOTUYHOCTh W TocienoBaTensHoCTh. Cremyromue
JpyT 3a JIPYroM BBICKA3bIBAHUS COCIUMHEHBI pa3-
JWYHBIMUA BUJAaMH JIOTHYECKOM CBS3U: OJTHO BBICKA-
3bIBAaHUE BBITEKA€T W3 JPYroro, MOSICHAET €ro,
YCTaHaBIMBAaeT C HUM INPUYMHHBIE, BPEMEHHBIE,
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